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"Bir yığın söz ki, sarnimıyyeti ancak hıineri" 

M. Akif 

Safahat ( 191 1 ), Me h med Akifin yedi kitap halinde yayımladığı şi ır ki.illiya
tının ilk kitabının adıdır. Bu başlık, aynı zamanda, şairin daha sonraki yıllarda 
neşrettiği Süleymaniye Kürsüsünde (1912), Hakkın Sesleri (1913), Fatih Kürsü
sünde (1914), Hatıralar (1917), Asım (1924) ve Gölgeler (1933) adlı şiır kitapla
rından oluşan kiilliyatın da umumi" başlığıdır. 

Safahat-Birinci Kitab, şairin ı 908-1911 yılları arasında, hemen tamamını 
Sırat-ı Miistakfm mecmuasında neşrettiği şiirlerden teşekki.il etmiştir. Bunların 
yekunu 44 şiirdir. Eserin neşredileceği haberi 12-14 Nisan 1911 tarihleri arasında 
Tanin gazetesinde peşpeşe çıkan bir ilan la verilir: "Sırat-ı M üstakim hey'et-i tahrl
riyyesinden Mehmed AkifBey'in eş'fır-ı güzldesini hfıvl Safahtıt unvanlı mecmüa
i nefise Perşembe günü intişiir edecektir. A 'Iii kağıda gayet nefis bir surette tab' 
olunmuştur. Bütün kfiri '!ere tavsiye olunur". (Tanin, y. 3, nr. 937, 11 Reblülfihir 
1329/30 Mart 1327112 Nisan 19ı I -nr. 939, 13 Rebli.ilahir 132911 Nisan 1327/14 
Nisan ı911). 

En son 14 Nisan ı 91 1 (Cuma) günü yayınlanan bu ilandan yola çıkarsak, 
Safahat 20 Nisan 1911 (Perşembe) günti neşredilecektir. Fakat gazetede bu tarih
ten daha evve\17 Nisan 1911 (Pazartesi) giinii eserin yayımlandığına dair bir yazı 
yer alır. Safalıi1t'la ilgili ilk yazı olması ve eseri geniş okuyucu kitlelerine nasıl ta
nıttığını göstermesi dolayısıyla bu imzasız yazıyı aşağıya alıyoruz: 

Safahat 

"Edebıyyiit-ı Osmiinıyye yenı bır eser-i nefis ıle zinetlendi. Bu yenı zinet-i 

milll-i edebinin ismi Safahttt'dır. Safahat nazım-ı muktedırı Mehmed Akıf Bey Iliin-ı 
hürrıyyete kadar pek çok mlintesıbin-ı edebın mechillu ıdı. O guııe kadar o kendı 

iilemınde, kendı kiiınat-ı hıssıyyiitında yaşamış, görmuş ve beklemiş bır kalb-ı şaiıdı. 

* Yard. Doç Dr., 1 U Edebıyat Fakultesi, Tiırk Dılı ve Edebıyatı Bolumıi 
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Safaluit'ı terklb eden şıırlerin, bazan ulvl, lahGtl, bazan debdebesız, gurultusuz, 

mutevazı', sahayıt-ı fıkrıyye ve hayat-ı haklkıyye sahnelerınden muteşekkıl olan bu 

manzumeleıııı sadegl-ı beyanı, tenevvu'-ı mevzuatı, iııyanl-ı hıssıyyatı bedayı'

perveran-ı edebi teshlr eder. Mehmed Akıf Bey hudud-ı şı'rııı namuteniihl olduğuna, 
onun hudGd-ı garamiyyat içinde mahsur bulunmadığına, bılakıs bır şaır için zahıren 

en hasls zanııolunabılecek mevzuat-ı manzCırenın pek derin şıırler ılham 

edebileceğine kail olan şairlerdendir. 

Her kavmın eş'iirı an'anat-ı millıyye ile ruhlarda terakum etnıış olan hazine-i 

hıssıyyatdan nebean etmek ltıbarıyla bir hususıyyetı haizdir. Bu cihetle her kavmın 

edebıyatı, mensub olduğu milletin ruhuna tercuman olur. Safahat'da nazar-ı mem

nuniyyetı celb eden mehasınin bır kısmı da bu noktadandır. Yanı Safahat bır Tıirk 
ruhundan, bır Türk kalbinden nebean etmiş bir Osmanlı şıırıdir. 

"Bu netise-i san'atı müştakln-i edebe tavsiye ederiz". (Tanin, y. 3, nr. 942, 16 
Rebli.ılahır 1329/4 Nisan 1327/17 Nısan 1911 ). 

Bu yazıyı göz önünde bulundurursak, Safahiit-Birinci Kitab'ın neşir tarihi 
olarak 14 Nisan - 17 Nisan 1911 (1 3 RebiüUihir 1328/1 Nisan 1327-16Reblüliihir 

1329/4 Nisan 1327) arasını gösterebiliriz. 

Nitekim bu taıihteıı hemen sonrakı gazete ve dergılerde Safahtit'm ııeşredil
diğiııe dair iliiıılar çıkmaya başlari. 

Kitap, yayımını takib eden haftalarda Ispartalı Hakkı'nın Sırat-ı Müstaklm

'deki "Akif ve Safahat" ve Raif Necdet'in Resimli Kitab'daki "Musfihabe-i Ede

biyye" başlıklı yazılarından başlayarak, lehte ve aleyhte bir takım değerlendirme 

yazılarına, tenkid ve medhiyelere muhatab olur. Etrafında bir edebi münakaşa ce
reyan eder. 

Bu makalemizin konusunu da işte bu edebi müııfikaşa ve bu müııakaşa içeri
sinde Safahiit'a yöneltilen tenkidler teşkil edecektir. Bunun için, Sajahflt-Birinci 
Kitab'ın neşrinden itibaren, ikinci Kitab-Süleymfiniye Kürsitsiind~'ııin yayım ta-

Kıtabın devrinde gazete ilanları çerçevesınde nasıl karşılandığı, hangı sıfatlarla nitelenerek, 
okuyuculara nasıl tavsıye edıldıği konusunda bır fıkir vermesı açısından i kı ornek verıyoruz 

Safahat 
"Şaır-i muhterem Mehmed Akıf Bey'in "Safahat" unvanı altında mılll, ictimal ve ahlaki 
şıırlerden m tileşekkıl nefis bir eseri saha-ı matbuatı tezyln etmiştır 
Bu ciddi ve mufid mecmua-ı eş'arı gençlere, edebiyatı seven zeviita suret-ı mahsusada tavsıye 
etmeyı lazıme-i kadır-şıniislden addederiz" Resını/i Kıtab, c V, nr 29, Nisan 1327/Nısan 
191 ı, s. 441 

Safahat 
"Sırô.t-ı Mustakfm hey'et-ı tahrlrıyyesinden Mehmed Akil Bey'in mılli, ab.lakl, ıctimfil bırer 
maksad takib etmek suretıyle meydana getirilen eş'ar-ı guzldesı bu kerre Safahfıt unvanı 
allında ıntışar etmıştır Guzel kağıda gayet nefls bır surette tab' olunmuştur. Fıyatı 1 O 
kuruştur. Taşra içun posta ucretı ikı kuruştur Merkez-ı tevzlı Babıilli Caddesı'nde Jttıhad-ı 
Tıcaret Kutuphilnesı'dir" Sabah, y 22, nr 7775, 1 S Cemazıyel evvel 1329114 Mayıs 191 1 
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rıhi olan Eylül 1912 (Ramazan 1330)'a kadar devrın gazete ve mecmualarında ya
yımlanmış Safahtit-Bıruıci Kitab'a dair, aşağıda lıstesini verdiğimiz yazıları tesbit 
ettik. Bu yazılardan daha sonraları da, elbette Akif ve Safa/ı{ıt hakkında yazılar 
yayımlanmıştır. Fakat bunlar hem Mehmed Akifin diğer şiir kitaplarına da temas 
eden yazılardır, hem de eserin yayımlandığı dönemden sonraki yıllarda kaleme 
alınmış münferid dikkatleri yansıtırlar. Bu açıdan yukarıda sözünü ettiğimiz Sa
fahat'ın neşredildiği dönemdeki aktüel edebi odaktaşmanın dışında kalırlar2. 

1. ( .. ), "Safahat", Tarım, y 3, nr. 942, 16 Rebiülahir 1329/4 Nisan 1327/17 Nisan !91 ı 

2. Jspartalı Hakkı, "Akıf ve Safahiit", Sırat-ı Mustakfm, c VI, nr 140, 7 Rebiuli\hir 

!329/21 Nisan 1327/(4 Mayıs 191 1), s 152-156. 

3. Raıf Necdet, "Musi\habe-ı Edebıyye", Resun/i Kıtab, c. V, nr 29, Nisan 1327/(1911), s. 

357-363 

4. Raıf Necdet, "Musahabe-ı Edebıyye", Resun/ı Kitab, c V, nr. 30, Mayıs 1327/(1911), s 

462. 

S. Midhat Cemal, "Safahi\t Hakkında Notlar- 1", Sırat·ı Mustakim, c. YI, nr. 148, lO Receb 

1329/23 Hazıran 1327/(6Temmuz 1911),s 283-285 

6. Mi d hat Cemal, "Safahat Hakkında Notlar- ll", Sırat-ı Mııstakim, c. YI, nr. 149, l 7 Receb 

1329/30 Hazıran 1327/(13 Temmuz 1911), s 299-302 

7. Midhat Cemal, "Safahat Hakkında Notlar- lll", Sırat-ı Mustakim, c. VI, nr. 150, 23 Re
ceb ı 32917 Temmuz 1327/(20 Temmuz 1911 ), s. 312-315 

8. Hamdullah Subhi, "Musahabe-ı Edebiyye· Safahat", Servet-i Fıınun, nr 1050, 27 Receb 

1329/10 Temmuz 1327/(23 Temmuz 1911), s. 223-229. 

9 Midhat Cemal, "Safahat Hakkında Notlar -IV", Sırat-ı Mııstakfm, c. YI, nr. 151, 30 Re

ceb 1329/14 Temmuz 1 327/(27 Temmuz 191 1 ), s. 333-335. 

1 O. Celal Sfihir, "Musahabe-ı Edebiyye· Safahat Hakkında", Servet-i Funun, nr. 1052, 8 Şa

ban 1329/21 Temmuz 1327/(3 Ağustos 191 1), s. 272-279 

1 1. Mıdhat Cemal, "Safahat Hakkında Bılgiler", Sırat-ı Mııstakfm, c. VI, nr. 153, 13 Şaban 

1329/27 Temmuz 1327/(9 Ağustos 191 1), s 359-361 

12. Midhat Cemal," Safahat Makalesi Dolayısıyla Servet-i Funiln'da Celal Sahir Bey'e", Ser

vet-ı Funı1n, nr 1053, 15 Şaban 1329/28 Temmuz 1327/(10 Ağustos 191 1), s 303-305. 

13. Celal Sahir, "Midhat Cemili Bey'e", Servet-i Funurı, nr. 1053, 15 Şaban 1329/28 Tem

muz 1327/(10 Ağustos 1911), s 305. 

2 Verdiğimiz lıstenin son yazısının neşrı tarıh bakımından yukarıda belırledığımız tarama 
sınırının dışına taşınakla beraber, Midhat Cemal'in "Safahat Şaırine" yazısının devamı olduğu 
ve Sııleymaniye Kıırsıı.vıinde'den çok, ağırlıklı olarak Safalu'it-Bırınci Kıtab'dan bahsettiğı içın 
listeye dahil edilınıştir Bu tarihten yaklaşık bir yıl kadar sonra da Se!Jilıı'r-Reşad 
mecmuasında (nr. 257, ll Ramazan 133111 Ağustos 1329/14 Ağustos 1913'den itibaren) Ali 
Ekrem'in "Sahiiıf-i Tenkid" sutunlarında Akife ve Safahat'ın ilk ı.iç kitabına daır on sayı 
devanı eden tenkidlerı yer alınıştır Bu tarihte artık Hakkın Sesleri de yayıınianmış 
bulunnıaktadıı. Bızım, Sıı/eymanıye Kursıısıınde'nin yayıınına kadar (Eylul 19 l 2) dı ye 
belırledığınıız tarıh sınırının dışında kalan bu yazıların metınlerı ıçın b k.· Abdulkerıın 

Abdulkadıroğlu - Nuran Abdulkadıroğlu, Melınıed Akıf Ersoy Hakkında Yazılanlar (Sıral-ı 
Mııstakim ve ~ebilıı'r-Reşdd Mecnıııalarında Çıkarı Makaleler), Ankaıa 1989, s 93-185. 



i 
42 M FATIHANDI 

14. Mıdhat Cemal, "Hayat-ı Edebıyye Cevfib", Tanin, y 4, nr 1059, 17 Şaban 1329/31 
Temmuz 1327/13 Ağustos 1911, s 4. 

15. Hamdullah Subhi, "Safahal Hakkında", Servet-ı Funl'tn, nr 1054,22 Şaban 1329/1 Ağus
tos 1327/(14 Ağustos 1911), s. 315-318. 

16. Raif Necdet, "Servet-ı Funun Mudüru lsmiiıl Subhi Bey'e", Servet-i Fünun, nr. 1054, 22 
Şaban 1329/1 Ağustos 1327/(14 Ağustos 1911), s 329 

17 A Hikmet, "Midhat Cemal Bey'e", Servet-ı Funl'tn, nr 1054, 22 Şaban 1329/1 Ağustos 
1327/(14 Ağustos 1911), s. 330 

18 Mıdhat Cemal, "A Hıkmet Bey'e", Servet-ı Fıınun, nr 1055,29 Şaban 1329/8 Ağustos 
1327/(21 Ağustos 1911), s 356 

19. Suleyman Necib, "Muşfifehat-ı Kalemıyye· Mıdhat Cemal Bey'e", Servet-ı Fılnl'tn, nr 
1058,21 Ramazan 1329/1 Eylılll327/(14 Ekim 1911), s 427 

20 Celal Sahır, "Musi\habe-ı Edebiyye. Safahat Hakkında", Servet-ı Ftinun, nr. 1058, 21 
Ramazan 1329/1 EylUl 1327/(14 Ekım 1911), s 427 

21. Hamdullah Subhi, "Muşfifehfit-ı Kalemiyye· Satahat Hakkında", Servet-ı Funl'tıı, nı 1060, 
5 Şevval 1329/15 Eylul 1327/(28 Eyliıl 1911), s 474 

22. Mıdhat Cemal, "Paris'de Suleyman Necıb Bey'e", Servet-ı Funuıı, nr 1060, 5 Şevval 
1329/15 Eylul 1327/(28 Eylıil 1911), s. 474-475 

23. Kopruluzade Mehmed Fuad, "Siil-i Edebi", Musavver Salname-ı Servet-ı Funun, 

1328/(1912), s. 336-338 

24. Mıdhat Cem1H, "Safahat Şaiııııe- 1", Sebflu'ı-Re,riid, c 11/IX, nr 28/210, 30 Ramazan 
1330/30 Ağustos I 328/12 Eyliıl 1912, s 25-26 

25. Mı d hat Cemal, "S atahat Şairine - ll", Sebflu'r-Re,fdd, c 11/IX, nr 291211, 8 Şevval 
1330/6 Eylul 1328119 Eylul 1912, s 51-52 

26 Mıdhaı Cemal, "Satahat Şfıırine - lll", Sebllıı'r-Re,fiid, c II/IX, nr 31/213, 22 Şevval 
1330/20 Eyliı11328/3 Ekım 1912, s 88-89. 

* 

Safahiit'a dair devri n matbuatında, yukarıda metnini verdiğimiz haber mahi
yetindeki yazıdan sonra ılk değerlendirme yazısı lspartah Hakkı'nın 140 numaralı 
Sırat-ı M üstakim'de yer alan "Akif ve Safahat" başlıklı yazısıdır3. Safahat'ı bil
hassa dilinin sade!iği noktasından öven bu yazı, Sırat-ı M üstakim'in yayın hayatı 
bakımından da önemlidir. 

Zira yazı içerisinde Safahat'daki "İstibdad" şiirinden, "İstibdadın temasil-i 
mücesseınesinden biri olan Kabasakal Mehmed Paşa'yı musavvir" bir parçanın 
nakledilmesi, buzata karşı bir ta'rlz sayılarak, dergi Dahiliyye Nezareti Matbfiat 
İdaresi'nin 229 sayı ve 5 Mayıs 1327 tarihli emirnamesiyle "tenblhat-ı resmiyye 
hiliifına olarak şahsi yy ata müteallik ve ımiheyyic makiilat neşrettiğinden dolayı DI
van-ı Harb-i Örfi kararıyla biHi-müddet tatıl" olunur. 

3 lspartalı Hakkı, "Akıf ve Safahfit", Sırdt-ı Musıakfm, c VI, nr 140,7 Rebiulahır 1329/21 
Nısan 1327/(4 Mayıs 1911), s 152-156 
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Bunun üzerine, dergi yetkılilerinin, boyle bir maksatlannın olmadığı, söz
konusu mısraların yeni olmayıp daha evvel ikı defa yayımianmış bir şıirden yazı 
içerisinde iktibas edildiği ve o mısraların, alındığı şiirin btitüııu içerisinde değer
leııdirildiğınde hem tarih, hem de tarif bakımından Kabasakal Mehmed Paşa'ya 
ta'rlz kasdının mümkün olamayacağı yolunda yaptıkları Itiraz! başvuru neticesi, 
dergi Matbuiit İdaresi'nden 243 sayı ile çıkan 

"Sırat-ı Mtistaklm Gazetesi Müdlriyyetıııe, 

Divan-ı Harb-i Örfi'ce bilii-müddet tatil edilmiş olan Sırat-ı M üstaklın gaze
tesinin tiltilini nıGcib olan makalenin, Safahat nilınındaki mecnıGa-i eş'iirdaıı naklen 
dercedıldiği an laşılnıakla, devanı-ı intişiirma müsaade i 'tası na nıüttefikaıı karar 
verildiği, Divan-ı nıezkGrdan sildır olup Harbiye Neziiret-i Celilesi'nden bii-tez
kere tevdi' huyurulan mazbatada iş 'ar kılınmakla, mezkfir gazetenin tekrar neşrine 
me'zGn bulunduğunuz beyan olunur. Fi lO Mayıs sene 1327." 

şeklindeki izinle yenıden yayınma başlar4. 

Ispartalı Hakkı'nın bu yazısından sonra, aynı günlerde Raif Necdet, Re
simli Kitab'da bir "Musiihabe-i Edebiyye" yazar ve Safahtıt'a karşı ilk tenkid de 
onun kaleminden ileri sürülür: Akif muktedır bir n azımdır, fakat eserlerinın ekse
risinin şiiriyet yönü eksiktir ve yer yer şiire girmemesi gereken çirkin kelimeler 
kullanmaktadır5. Raif Necdet, bir ay sonraki Resimli Kitab'ın "Musahabe-i Ede
biyye"sınde de konuya kısaca temas eder6. 

Mi d hat Cemal'ın "Safahat Hakkında Notlar" başlığı ile Sırfıt-ı M üstakim 'e 
yazdığı seri makaleler Safa/ı{ıt hakkındaki en detaylı yazılardır. Yukarıda verdı
ğimiz listede de görüleceği üzere, sonuncusu" Safahat Hakkında Bilgiler" başlı
ğını taşıyan bu seri makalelerde yazar, Akifin, Safahlıt-Birinci Kitab'ında yer 
alan "Fatih Camıi", "Tevhld", "Mezarlık" ve "Meyhiine" şiirleri çerçevesinde, 
onun san 'atını. şiirdeki ustalığını, güçli.i ve zayıf yanlarını ış ler ve yeri geldik çe, 
başta Raif Necdet olmak i.izere Akif muarızlannın teııkidlerinin haksızlığını savu
nur?. 

Fakat Safahat etrafında gelişen edebi ınünakaşanın asıl başlatıcısı, 23 
Temmuz 19 1 1 (27 Receb 1 329) tarihli Servet-i Fiiniln 'un "Musiihabe-i Edebiyye" 
sütunlarında neşredilen "Safahat" başlıklı yazısıyla Hamdullah Subhi olmuştur8. 

4 Bu kapatılmanın hikfıyesı ıçın bk Sırat-1 Mıı.rtakim, c YI, nı 142, 12 Mayıs 1327/25 
Mayıs 191 I, s 191-192 

5 "Musahabe-i Edebıyye", Res1ml1 KHab, c V, nr 29, Nısan 1327/(191 1), s 357-363 

6 "Musahabe-i Edebıyye", Res1ml1 Kllab, c V. nı 30, Mayıs 1327/{191 1), s 462 

7 "Safahaı Hakkında Notlar", Sudt-l Musıakim, c YI. nr 148, 10 Receb 1329/23 Hazııan 
1327/(6 Tem~ıuz 1911), s 283-285-nr 153, 13 Şaban 1329/27 Temmuz 1327/(9 Ağustos 
1911), s 359-361 

8 "Musahabe-ı Edebıyye Safahiit", Servet-ı Fwııfn, nr. 1050. 27 Receb 1329/10 Temmuz 
1327/(23 Temmuz 191 1), s 223-229. 
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Safahiit'ı "etrafında, istihkak ettiği velvele-i sıtayişi uyandırmakta geeıktİ
ğimiz bir kıtap" olarak gören yazar, Akifi de "yeni, ınakbül bır tarzın muvaffak 
bır ınüessisi" sıfatıyla selamlar ve "Benim ellerimin üstLinde kemfil-i tebcll ile 
tuttuğum kitabınız, sizin ayaklarınızın altında yüksek bir kaıde-i şan ve şerefdir 
diyebilmekle memnGnum" diye şairi över9 

Hamdullah Subhi'nin bu yazısına cevap, Servet-i Füniin'un iki sayı sonraki 
aynı sütunlarında yer alan "Safahat Hakkında" başlıklı yazısıyla Ceıal Silbir'den 
geliri O_ Zira yazara göre" şiirlerinde bazan oldukça ince bır şiiir-i aşk olan ve milli, 
mahalli bir rayihayı haiz olmak üzere inkişiif ettirdiği yazılarında, mesela "Anne
min Derdi" manzumesinde raklk bir sadegl ile memzı1c zararsız güzellikler göster
meğe muvaffakiyet kazanan Hamdullah Subhi Bey'in, hiiyldegl ile mümtiiziyyeti, 
millilik ile iidlliği pekala fark etmesi" gerekir. Üstelik siibık bir Fecr-i Atı aziisı 
olan Hamdullah Subhi'nin Sajahfıt gibi bir "ınanzı1me mecmı1ası"nı bu kadar tak
dirle karşılayarak medhetmesi "şiiyan-ı hayret"tirll_ Makalemizin ileri,ki sayfala
rında da görüleceği üzere, Celal Siihir, Hamdullah Subhi'nin, Safahiit'ın medhi 
doğrultusunda ileri sürdüğü görüşleri yazısında tek tek ele alarak, bunlara karşı 
itirazlarını sayar. Raif Necdet'in Resimli Kitab'dakı "Musiihabe-i Edebiyye"sıııde 
ileri sürdüğü Safahat'ın "eser-i şi'r ü san'at olmadığı" yolundaki görüşlere katıla
rak, Midhat Cemal'in Sırat-ı M üstakim'deki yazılarında Raif Necdet'e yakıştır
dığı "enfiis-ı baride-i gayz u garaz", "enfiis-ı baridenin cümudetgahı", "zemin-i 
mezellet-perverde" gibi sıfatiarın yanlışlığı ve haksızlığına dair tarizierde bulu
nur, onu "neziiketsizlik" ve "galat-ı rü'yet" sahibi olmakla suçlar. 

Midhat Cemal, Sen,et-i Füniin'un bir hafta sonraki 1053. sayısına· gÖnder
diği mektupta, Sırat-ı Müstakfm'deki "Safahat Hakkında Notlar" seri makalele
rinde Celal Sahir'e herhangi bir sataşmanın mevcut olmadığını, fakat "Resimli 
Kitab'ın başına yazıları birer ser-nüvişt-i felaket olan Raif Necdet Bey gibi bir 
edebiyat nasibsizi" hakkında söylediklerinde haklı olduğunu savunur12_ 

Celal Silbir'in bu mektuba verdiği cevap da aynı sayıdadır. Hamdullah 
Subhi'yi "Safahat miidihi" diye suçlayan Celal Sahir, bu kısa cevabında Midhat 
Cemiil'e, Safalıat'a daır kendi görüşlerinın doğru olduğunu söyler13 

Midhat Cemal'in, bu mektubundan üç gün sonra 13 Ağustos 191 1 tarihli 
Tanin gazetesinin "Hayat-ı Edebiyye" sütununda Raif Necdet'in Resimli Kitab'-

9 ay., s. 223-229 

ıo "Musiihabe-i Edebıye· Safahat Hakkında", Serpet-t Fwıun, nr 1052, 8 Şaban 1329/21 
Temmuz 1327/3 Ağustos 1911), s. 272-279 

ı 1 ay, s. 274 

12 Midhat Cemfil, "Safahat Makalesı Dolayısıyla Servet-ı Ftinun'da Celal Siihır Bey'e", Servet-ı 
Fwıun, nr 1053, 15 Şaban 1329/28 Temmuz 1327/(10 Ağustos 1911 ). s. 303-305. 

l3 Celal Sahır, "Mıdhat Cemal Bey'e", Servet-ı Fimun, nr 1053, 15 Şaban 1329/28 Temmuz 
1327/(1 O Ağustos ı 91 ı), s 306 
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daki "Musahabe-i Edebiyye"sıne1 4 cevap olmak üzere bir yazısı yayımlanırl5. Sa
fahat'tan çok, Tevfik Pikret'ın Haluk'un Defteri adlı şiir kitabı etrafında gelişen 
bu yazısında Midhat Cemal, Raif Necdet için "Akif hakkındaki musiihabesınin 
tehiliği, kühen-perverliği benim delaile iktiran eden itirazım ve kendisinin acze 
müntehil olan sükGtuyla sabit oldu" demektedir16. 

Tanin'deki bu ceviibi yazısının ertesi gtinü, Raif Necdet, Midhat Cemiii'in 
1053 numaralı Servet-i FünGn'a göndermiş olduğu, mektuba cevap olmak üzere, 
Servet-i Fiinun Müdürü İsmiiii Subhi Bey'el7 bir mektup yazarak, Midhat Cemiil
'in kendisı hakkındaki düşüncelerini "mütefessih bir kin ve garaz" diye tavslf 
eder, onun "nezfihete ve terbiyeye riayetkar olmadığı"nı ileri sürer. 

Midhat Cemiil'e Servet-i FünGn'un aynı sayısında bir tenkid deA. Hikmet 
adlı bir okuyucudan gelir. Hikmet, Midhat Cemal'in Tanin 'deki makalesinde, 
Charles Baudelaire'in Fleurs du Ma/e adlı şiir kitabını Paul Verlaine'e isniid 
etmesinin büyük bir hata olduğunu söyler18. 

Artık Saja/ı{ıt'ın dışına taşarak, kısmen de şahsiyiit vadisine dökülen bu 
mektuplaşmalarda, Midhat Cemiii'in Hikmet'e verdiği cevap, sözkonusu yanlışın 
mürettibin aradan bir cümle düşürmesi sonucu ortaya çıkan basit bir mürettib ha
tası olduğu yolundadırl9. 

Fakat Tanin 'deki yazısında Mi d hat Cemiii'in yaptığı bir başka hata daha 
vardır: Charles Baudelaire'e aid "Albatros" isimli şiiri Albert Samaine'e aid gös
termiş, Fleurs du Ma/e yerine de Chariot d'or'da yer aldığını söylemiştir. Yazarın 
bu bilgi yaniışı da Servet-i Fünun'da Stileyman Necib adlı bir okuyucu tarafından 
yazılan mektupla düzeltilir20. 

Midhat Cemal bu tashih mektubuna ceviiben "Albatros'un Samaine'e isnadı 
zühGldür. Lii-yuhti olmak için cennet ve cahimin miftiihlarını miyiin-ı mukadde
siyyetinde taşıyan rGhiiniyyGndan olmak icab eder" der ve Baudelaire'in ne kadar 
iyi bir okuyucusu olduğunu anlatır21. 

14 Raıf Necdet, "Musahabe-ı Edebiyye", Resımlı Kitab, c V, nr. 30, Mayıs 1327/(191 1), s 
462. 

15 Midhat Cemal, "Hayat-ı Edebiyye. Cevab", Tanın, nr 1059, 17 Şaban 1329/31 Temmuz 
1327/13 Ağustos 1911, s. 4. 

16 a.y., s. 4 

17 Raıf Necdet, "Servet-i Funfin Mtidiıru İsmaıl Subhi Bey'e", Servet-i Fıinıln, nr 1054, 22 
Ş ab an 132911 Ağustos 1 327/( 14 Ağustos 191 1 ), s. 329 

18 A: Hikmet, "Mıdhat Cemal Bey'e", Servet-ı Funıln, nr 1054, 22 Şaban 132911 Ağustos 
1327/(14 Ağustos 191 1), s. 330 

19 Midhat Cemal, "A. Hıkmet Bey'e", Servet-i Ftlnıln, nr 1055, 29 Şaban 1329/8 Ağustos 
1327/(21 Ağustos 191 1), s 356 

20 Süleyman Necib, "Muşatehat-ı Kalenıiyye Midlıat Cem51 Bey'e", Servet-ı Fıınıln, nr 1058, 
21 Ramazan 132911 Eylul 1327/(14 Ekım 191 1), s 427 

21 Mıdhat Cemal, "Paris'de Suleynıan Necıb Bey'e", Servet-ı Fımı1n, nr 1060, 5 Şevval 
1329115 Eylul 13271(28 Eyıul 191 1), s. 474-475 
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Bu arada Hamdullah Subhi, yazdığı ilk makaleye Celiil Sahir'ın yönelttiğı 
tenkidleri cevaplamak iızere ikinci bir yazı yazar. 14 Ağustos 1911 (1 Ağustos 
1327) tarihli Servet-i Fıiııun'daki "Safahat Hakkında"22 ba~lıklı bu yazısında 
Hamdullah Subhi, ilk yazısındaki görü~lerinin haklılığını savunur. 

Hamdullah Subhi'nin bu ikinci yazısı, Celal Siihir'in ikinci "Safahat Hak
kında" yazısıyla cevabını buJur23. CeHU Siihir, bu yazısının Safahtit'a dair yaz
dığı son yazı olduğunu ifade ile, fikirlerini yeterince açık bir surette anlattığı için 
bir daha bu konuya dönmeyeceğini, çünkü "bu uzun satırları Safahat mecmuasın
dan bahsetmek ~erefi için değil, nesi-i ahir mi.ıntesibln-ı edebi arasına dahıl olan 
Hamdullah Subhi Bey'den gayr-i muntazar bir surette sildır olan mtitalaat-ı tenki
diyyenin kari'lerde hasıl edeceği teşevviı~ü. mümkünse iziile için" yazdığım söy
ler24. 

Celal Sahir'ın bu kararı karşısında Hamdullah Subhi ise "Safahat Hak
kında" başlıklı üçüncü bır yazı yazarak25, burada "Münakaşat-ı kalemiyye, müba
rezat-ı seyfiyye gibi ancak mukabele görmek ihtimali mevcı1d olduğu zamanlarda 
haiz-i şereftir. Ben vurmayacağım, istersen sen vur, diyerek silahını indiren bir 
adam muarız veya muhasım mevkiinden düşmüştür. Muiirızların söz söylemeğe, 
inandıklarını aniatmağa lüzı1m gördüklerı bir mevki'de, sen aıtık ağzını açma, 
yoksa seni i 'lancı telakki ederim, demek ve bir münakaşaya bu suretle hi tam ver
mek istemek, muarız itibariyla çok tali'sız olduğumu bana anlattı. Tabii ben de işi 
kalmamış bir adam gıbi çekilip gitmekten başka ne yapabılirinı"26 cümlelerıyle ar
tık kendisinin de bu konuda yazmayacağını ifade ederek miınakaşaya son verir. 

Safahat etrafında vuku bulan bu münaka~aya dair son yazı ise Köprülüzade 
Mehmed Fuad'ındır. 1328 Rumi yılının başlarında neşrolunan 1327 yılına aid 
Musavver Salnilme-i Servet-i Fünıtıı'un "Sal-i Edebi"27 bölümiınde yazar, geçen 
bir yıldaki edebi olaylan anlatırken "Safahdt meselesi"ne de temas eder ve yazılan 
yazılar çerçevesinde konuyu toparlayarak kendı görüşlerini kısaca aktarır. Ona 
göre "Bu, zevkin nisbi olduğuna kani' ve mutlakiyyet gıriz miıfekkireler içın o ka
dar basit ve bedihi bir şey ki, böyle uzun uzadı ya bır mes'ele şeklini almasına an
cak beyan-ı hayret edilebilir"28. 

22 Hamdullah Subhı, "Safahat Hakkında", Servet-ı FıınCm, nr 1054,22 Şaban 1329/1 Ağustos 
1327/(14 Ağustos 191 1), s 315-318. 

23 Celal Slihır, "Musiihabe-i Edebiyye Safahat Hakkında", Servet-ı Funun, nr 1058, 21 
Ramazan 1329/1 Eylul 1327/(14 Eylül19ll), s. 409-416 

24 ay, s. 416 

25 Hamdullah Subhı, "Muşlifehaı-ı Kalemiye Safahat Hakkında", Servet-ı FunCın, nr 1060, 5 
Şevval 1329/15 Eylul 1327/(28 Eylıll 191 1), s 474 

26 ay, s 474. 

27 Kopriıluziide Mehmed Fuad, "Sal-i Edebi", Musavveı Salname-ı Servet-ı Funun, 1328 
R /(19 1 2), s. 336-338 

28 ay., s 336 
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Yukarıdaki listede isimlerini verdiğimiz son üç yazı ise, sözkonusu Safahat 
tartışmalarından yaklaşık bir yıl sonra kaleme alınmıştır. Midhat Cemal, Sebilıi'r
Reşiid'ın 28/2 I 0-31/2 l 3. sayılarında neşredilen bu yazılarında da Akifin şiiri ni, 
onun şiirdeki başarısını över29. 

Buraya kadar isımlerini saydığımız yazı kadrosu içerisinde, Sa.fahiit'a ilk 
defa temas eden Is partalı Hakkı, Raif Necdet ve Midhat Cemal'den sonra, muna
kaşayı asıl başlatan ve konuyu aleviendiren Hamdullah Subhi olmuş ve yine onun 
son yazısı bu münakaşaya son vermiştir. Bu konuda yazmış olan edebiyatçılar 
içinde Ispartalı Hakkı, Midhat Cemiii ve Hamdullah Subhi, Akifin sanatının tak
dirkarı olarak onu medh ve tebrik etmişler, Celiil Sahir, Raif Necdet, Köprülüzade 
Mehmed Fuad ise Sa.fah{if karşısında tenkidçi bir tavır takınmışlar, eseri sanat yö
nünden zayıf bulmuşlardır. 

Fakat bu kabarık yazı listesine rağmen, yapılan tenkidler geniş bır yelpazeye 
dağılmamış ve belli başlı bir kaç noktayla sınırlı kalmıştır. Makalenin devamında 
da görüleceği üzere, bu sınırlı tenkid noktaları karşılıklı yazılan cevaplarda geliş
tirilmiş, fakat eser üzerinde tek tek şiiriere kadar inen teferruatlı yazılar yalnızca 
Midhat Cemal'in "Safahat Hakkında Notlar" serisinden ibaret kalmıştır. 

Bu tenkidleri ve değerlendirmeleri aşağıdaki şekilde gruplandırmak müm
kündür: 

a) Akif'in şiirlerinde kullandığı k3.fiyeler: 
Akifin şiirlerindeki kafiyelere yöneltilen tenkidler iki noktada toplanır: 
1- Çok uzun kıt 'alarda kafiyelerin peşpeşe tekerrüründen h us (ile gelen bir 

yeknesaklığın şiiri ağırlaştırdığı, kıt'a/arda bir ka.fiye yığılmasının gözlemlen
diği: 

Safahat'taki şiirlerin bu yönüne dıkkati çeken Raif Necdet olmuştur. Ona 
göre "Kafiyelerin birbirini takiben o bi-aman ve müz'ic tevalisi ahengi durgun ve 
yeknesak yapmakta ve bu ıttırad, şiirde bulunması elzem san'atı, mfısiki ve cev
viiliyyeti tartimar etmek için pek yabis bir darbe olınaktadır"30. 

Raif Necdet'in bu iddiasına karşı, Akifin kafiyelerini müdafaa eden cevap 
Midhat Cemal'den gelir. Midhat Cemal, "Safahat Hakkında Bilgiler" adlı yazı
sında, Akifin "Meyhfıne" şiirinin başından ilk iki kıt'ayı alır ve buradaki kfifiye
ler üzerinde durur. Yazara göre resim sanatında dtiz çizgiler bir yeknesaklık doğu
rur ve bu yeknesaklık da göz ve hiifızaya hiçbir "distraksiyon" vaadetmez. Bu 
yüzden resim sanatında "hutfıt-ı müstak!me" makbul değildir. Ama acaba Akifin 
bu kıtalarında "kafiyelerin tevfıllsı, kıt'aların uzunluğu o yeknesaklığı tevlld eden 

29 Midhat Cemal, "Satahfıt Şfıırine", Sebifu:r-Rqad, c. lli!X, nr. 28/21 O, 30 Ramazan 1330/30 
Ağustos 1328/12 Eylul 1912- c. Il/IX, nr 31/213. 22 Şevval 1330/20 Eylul 1328/3 Ekim 
1912, s 88-89 

30 Raif Necdet, "Musahabe-ı Edebıyye", Resinı/ı Kitab. c. V, nr. 29, Nisan 1327/(1911), s 
360 
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hutGt-ı müstaklme mahiyyetinde midir?" Değildir. Çünkü Akıf bu iki kıt'ada yap
tığı "tasvirlik boyalannı", renklerinı o kadar parlak seçmiştir ki, hem göz, hem de 
zihin bu renklerin "fart-ı temevvüc ve taayyün "iınden yorulınaktadır. "Işte o za
man şeklin ve kaviiflnin yeknesaklığı bu yekGn-ı rengarenk karşısındaki fikr-ı na
zar yoğunluğunu ta'dll" etmektedir. Çünkü "şeklin yeknesaki-i hutGtu mananın 
televvün-i ı yanı ile itidal-yab olur". Dolayısıyla, Akifi bu açıdan tenkid etmek 
haksızlıktır3 ı. 

2- Akifin şiirlerinde kafıye hatalarının olduğu: 
Safahiit'a bu konudaki itiraz Hamdullah Subhi'nın kaleminden gelir. Ham

dullah Subhi, Akifin sanatını, şairliğini tebcll ettiği "Safahiit" makalesinde "Ko
cakan ile Ömer" şiiıini takdirle iktihas ederken, bu şiirdeki 

"Var mı Abbas'ı bilmeyen, yokdur 
O sahabiyi dinleyin ne diyor" 

beytine dipnot düşerek "Bu gibi sakat kafiyelere SafahCıt'ta pekçok rast geliniyor" 
der32. 

Onun bu Itiraz! başiyesine cevap yine Midhat Cemal'dendir33. Yazara gbre 
böyle sakat kafiyelerin sayısı bütün SafahCit'ta birkaç taneyi geçmez. Midhat Ce
mal bu konuda şunları söyler: 

"Bir zeka-yı afif, SafaMt'a aid olan bir makale-i tekriminde 'Mehmed Akif 
Bey'de kafiyeye aid sakatatın çokluğunu' iddia ediyor. Halbuki bendeniz olsay
dım, Akifde kavafi-i leng çoktur denıezdim. Bütün Safahat'ta mahdGd birkaç ka
fiye sakatlığı, Akif için çoktur derdim"34. 

Akifin "Mezarlık" şiirinin ikinci bölümü olan hikaye kısmının tek tek kafi
yelerini sıralayan yazar, Akifin adeta "kendi karlha-zadı olan bir lehce-i kavafisi" 
olduğunu ve şairin kafiyelerinin ekserinı de mukayyed yaptığını ilen siırer35. 

b) Safahat'ın dili: 
Safahat'taki şiirlerin bir kısmında ağır ve terkibli bir dil kullanılmışken, bir 

kısım şiirlerinde ise sade ve halkın anlayacağı bir Türkçe kendisini gösterir. 
Mehmed Akifin şiirlerinin bu yönüne dair ilk fikir beyanı Ispartalı Hakkı'

nın Sırat-ı M üstakim 'deki "Akif ve Safahat" başlıklı yazısında36 karşımıza çıkar. 

31 Mıdhat Cemal, "Safahat Hakkında Bılgiler", Sırat-ı Mustakfm, c VI, nr 153, 13 Şaban 
1329127 Temmuz 1327/(9 Ağustos 1911), s 360 

32 Hamdullah Subhi, "Safahiit", Sen•et-ı FunCm, nr 1050, 27 Receb 1329110 Temmuz 1327/(23 
Temmuz 1911), s 227. 

33 Midhat Cemlil, "Safahiit Hakkında Notlar- IV", Sırat-ı Mustakfm, c VI, nr 151, 30 Receb 
1329/14 Temmuz 1327/(27 Temmuz 191 I), s 335 

34 ay., s. 335. 

35 ay., s 335 

36 Ispartalı Hakkı, "Akif ve Safahiil", Sırat-ı Mustakfm, c VI, nr 140, 7 Rebıulahir 1329121 
Nisan 1327/(4 Mayıs 1911), s. 152-156 
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Ispartalı Hakkı, Safahat'ta yer yer Arapça ve Farsça terkibierden ve tumtu
raktan uzak "sade ve revan şiirler"in mevcudiyetinden bahisle, "Türkçe'nin huku
kuna dokunulmadan" meydana getirilen bu bediaların bırer tesadüf eseri olmayıp, 
külfetsizce ortaya konan birer ustalık numunesi olduğunu ıfade eder. Terkiblerle 
dolu, ıhtişamlı ve tumturaklı şiirlerinin yanında, Akifin bu tür şiirleri "millete 
gıda olacak sade şiirler"dir. Zira biz dilimizi sadeleştirmeye muhtac olduğumuz 
gibi, bu sade dille millete hitiib eden şiirler yazmaya da muhtacız. İşte Safahat bu 
ihtiyaca cevap vermektedir. Yazar, Safahtıt'ı "Türkçe ve Türklük namına takdir ve 
tebrik" eder37. 

Akifin eserinin bu hususiyeti, Raif Necdet'in de takdir nazariarını celbeder. 
Resimli Kitab'daki "Musahabe-i Edebiyye"sinde38 yazar, "Şiirlerin birçoğunda 
mevcud ve mahsus sadelik, tabiilik, milliyet ve samirniyet onları sevimli ve munis 
gösteriyor ve yükseltiyor" cümlesiyle bu konudaki fikrini belirtir. Fakat bu sadelik 
ve tabiilik Safahat'ın bütün şiirlerinde mevcut değildir. Kitabı teşkil eden şiirlerin 
bir kısmı Arapça ve Farsça kelime ve terkibierin "tantana-i iihengi" ile dolu, diğer 
kısmı ise "sade, munis ve tabii bir üslubun samirniyetleriyle mali" dir. Türkçe ke
lime ve terkiblerle yazılmış olan şiirler, şairin geçirdiği bir tekamültin neticesi ol
malıdır39. 

Akifin birtakım şiirlerinin "seyyal ve reviin bir !isan-ı nazm" ile yazılmış 
olduğunu, Safahat'a yönelttıği bütün tenkidlerine rağmen, Celal Sahir'de tasdik 
edef'IO. 

c) Safahat'taki manzum hikayeler ve Akif'in bu konudaki 
başarısı: 

Safahat'ta yer alan "Hasta", "Küfe", "Meyhiine", "Seyfi Baba", "Kocakarı 
ile Ömer", "Mahalle Kahvesi", "Köse İmam" v.s. gibi manzum hikayelerde Meh
med Akifin göstermiş olduğu başarı, devrinde onun şiirinin en fazla takdir gören 
özelliklerinden birisi olmuştur. Onun en nıtifrit nıuarızları bile, bu konuda ileri 
sürdükleri tenkidlerinin yanısıra, birtakım olayları manzunı olarak hikaye edişin
deki tabiiliği, tekellüfsüz ve sade bir dille kahramanlarını konuşturuşunu takdirle 
karşılamaktan kendilerini alamamışlardır. 

Raif Necdet, Safahat'ı "en ziyade yükselten şiirlerin, sade ve tabii bir 
üsiGbla kaleme alınan manzum ktiçük hikayeler" olduğu kanaatindedir4 1• Özellık le 

37 a.y, s. 154, 156. 

38 Riiit Necdet, "Musi\habe-ı Edebıyye", Resımlı Kitab, c V, nr 29. Nisan 1327/(191 1), s 
357-363 

39 a.y , s 360, 362. 

40 Celal Si\hır, "Musi\habe-i Edebıyye Safahat Hakkında", Servet-ı Fwııin, nı 1052, 8 Şabmı 
1329/21 Temmuz 1327/(3 Ağustos 191 1), s. 278 

41 Rait Necdet, "Musi\habe-i Eclebiyye", Resımlı Kıtab, c V, nr 29, Nısan 1327/(1911), & 

361 
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"Mahalle Kahvesi"ni "pek ınuvaffakiyyetkiirfme" tasvir edılmış bulur. "Mahalle 
Kahvesı" en vahim bır yaramızı, sosyal hayatımızı keınıren en muzmin bır "derd-i 
ıctımiil"ınizi göstermektedir. Yıne "Köse Imam"da, cehalet, ahlaksızlık ve taas
suba karşı isyan eden ve derin bır "cerlha-i ıctimiil"mizı keskin bir "neşter-i tah1il" 
ile deşen son derece dıkkale değer bır şiirdır. Raif Necdet, bu başarılarından do
layı Akifi tebrik edeı42. 

Midhat Cemal, Mehmed Akifin "Meyhiine" şiirini konu edindiği "Safahat 
Hakkında Bilgiler" adlı yazısında, bu şiirin hikaye kısmının "Akif için selıl-i 
mu 'tiid, herkes içinse selıl-i mü m ten i' olan seliiseti "ne dıkkati çekeı43. 

Akifin sanatının bu yönü üzerinde en cesur iddıa ise Hamdullah Subhi tara
fından ileri sürülür: "Safahat'ın muhterem sahibi lisiin-ı nazm ile tahkiyenin bizde 
ilk müessisidir"44_ O zamana kadar, başta Abdülhak Hamid ve onun mukallidleri 
bu yolU deneınişler, birtakım ınanzum piyesler yazarak bunlarda bazı olayları hi
kaye etmişlerdir. Fakat bunlar, bizzat yazarlarının da itiraf ettikleri gibi, oynanmak 
kabiliyetinden mahrum ve "!isan-ı alelade-i tekeliümden uzak"tırlar. Halbuki Safa
hat'ın en muvaffak parçaları, diyaloglaradayanan şiirlerdir. Hatta Akif bu man
zı1melerinin dışında, hayiili ve romantik şiirlerinde her zaman bu kadar başarıyı 
göstereıneınektedıı45. 

Hamdullah Subhı'nin, Akifin bizim edebiyatınıızda "!isan-ı nazm ile tahki
yenin müessisi olduğu" yolundaki ıddıasına karşı en kesin red cevabı, ınuarızı 
Celal Sahir'dendıı46_ 

Celal Sahir'e göre "Tevfik Fıkret Bey'in bazı manzı1ınelerinde ve Mehmed 
Emin Bey'in Türkçe Şiirler'ınin ekserinde pek muvaffakıyyetle tııhkiye-i ınanzı1-
meye muvaffak olduğu meydanda iken, bu kadar semahatle müessislik tevclhi 
doğru olamaz"47_ 

Celal S ahir, Safahat'taki manzum hikayeleri n çoğunluğun u güzel de bulmaz. 
B unlar akıcı ve sade bir dille yazılmışlardı r. "Fakat i şte o kadar". Mesel ii 
Hamdullah Subhi'nin çok medhettığı "Kocakarı ile Ömer" ınanzı1mesı, Arapça 
kitaplarda mevcut veyahut muhayyel bir hikayenin mevzun bir şekilde, basit ve 
yalın bir ifade ile yazılmasıyla vücuda gelmiştir. Bu özelliği de ona bır şıir olma 
meziyetini vermez. Zaten Mehıned Akıf nazımdan şiire yükselmeye özendiği anda 

42 ay, s 362 

43 Mıdhat Cemal, "Safahat Hakkında Bılgıleı", Sırat-ı Mustakfm, c VI, nr 153, 13 Şaban 
1329/27 Temmuz 1327/(9 Ağustos 191 1), s 361 

44 Hamdullah Subhı, "Musahabe-i Edebıyye· Safalıat", Servet-i Fwııln, nr 1050, 27 Receb 
132911 O Temmuz 1327/(23 Temmuz 191 1 ), s 223 

45 ay , s 223, 228 
46 Celal Sahır, "Musahabe-ı Edebiyye Safahat Hakkında", Servet-ı FımCtn, nr 1052, 8 Şaban 

1329/21 Temmuz 1327/(3 Ağustos 191 1), s 272-279 

47 ay, s 275 
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butun başarısını da yıtırmektedır. O zaman da "adi bır A. Nildır mukallıcli" 
derekesine inmektedir. Bu yüzden Celal Sahır'e göre "Safahat muharrırı tarz-ı 
tahayytiltinti A. Nadir Bey modeline göre tanzım etmiş ve halk arasında 
mlişahedilt-ı zatiyyesi ile Arapça'da mütalaa ettıği bazı hikayatı suhulet-i 
nazmiyyesı sayesinde glizel, kolay-fakat şiir için lazım ahenkten, revnak-ı 
hayalden mahrum- bır LislUb ile tevzln ve ifade etmiş iyi bir nazımdır, o kadar 
Bu tü n Safahat'ın içinde muvaffak ve mümtaz bir ma 'kes-i hayal olmuş ancak 
perakende birkaç mısraa tesadüf olunabilir"48. 

Hamdullah Subhi, Akıfe ve kendisine yöneltilen bu tenkicllere karşı, idelı
asında kararlıdır. Celal S ahir' e verdiği cevapta49, bu "mtiessis"lik iddiasını bir 
kere daha tekrarlar. Abdülhak Hamid'ler, Tevfik Pikret'ler Mehmed Emin'ler Türk 
şiirinde manzum hikaye tarzının tesis edicileri ve başarılı nazımları sayılamazlar. 
Çünkti her üçünun de şiirleri "tabii tekellüm"den, "!isan-ı alelade-i tekellüm"den 
ıraktır. Abdülhak Hamid'in şiirlerinde Aristo'lar, İskender'ler de, köle, esir ve 
cariyeler de aynı üslUb ile gayr-ı tabii bir surette konuşurlar. Tevfik Pikret'in 
"Süha ile Pervin"i, bıri hakikati, biri hayali temsil ettiği için "tabii tekellüm"den 
çok uzaktırlar. Mehmed Emin'in "Kesildi mi Ellerin?" gibi manzumelerinde ise 
sade Türkçe bır dil kullanılmış, fakat yine sıradan insanların tabii, günlük konuş
maları şiirde yakalanamamıştır. Muhavereler "avam-ı nasın tekellümü" değildirso. 

Mehmed Akifin ustalığı yalnızca "avam-ı nasın tabii tekellümti"nde değil
elir. Celfıl Salıir bu iddiasında yanılmaktadır. Zira şairin, "lıavfıss-ı nfıs"ı da o nıs
bette başarı ile konuşturduğu şiirleri de vardır. Hamdullah Subhi bu tür şiiriere bir 
örnek olmak üzere "Dirvfıs" şiirinden bir bölüm aktanr5 1• 

Hamdullah Subhi'nın kendisine verdiği cevaplara karşılık Celal Sahir ten
kidierini bir kere daha, daha da genişleterek ve açıklayarak tekrarlar52: Mehmed 
Akif Türk edebiyatında manzum hikaye tarzının müessısi değildir. Kendisinden 
evvel, Tezer, Eşber, Nesteren, Finten, Nazife, Zeynep gibi eserlerinde yer alan 
manzum hikayeleriyle Abdtilhak Hfımid, "Hasta Çocuk" şııriyle Tevfik Pikret, 
"Kesildi mi Ellerin?" ve benzeri şiirleriyle Mehmed Emin ve hatta Müsa ibnıi'l
Gazan adlı eseriyle Muallim Niki veyahut bu yoldaki şiirleriyle İsmail Saf5., Ali 
Ekrem vardır. Bu isimlere, Mihnet-i Keşan'ında anlattığı manzum vak'alarıyla İz
zet Molla bı le dahil edilebilir. 

48 a.y , s 278, 279 

49 Hamdullah Subhı, "Safalıat Hakkında", Servet-ı Funıln, nr 1054, 22 Şaban 1329/1 Ağustos 
1327/(14 Ağustos 191 1), s 315-316 

50 a.y, s 315-316 

51 a.y , s 31 6 

52 Celal Sahır, "Musiihabe-ı Edebıyye· Satahfıt hakkında", Servet-ı FıınCın, nr 1058, 21 
Ramazan 132911 eylul 1327/(14 Eylul 191 1), s 409-416 
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Abdülhak Hiimid'in eserlerinde kahramanların hepsinin aynı dil ve aynı fi
kirlerle konuştuğu tenkirline gelince, bu tutum bize, bugünkü telakklmize göre 
yanlış gelebilir. Fakat bu durum, Klasıkler'in ve kısmen de Romantikler'in tesi
rinde yazan Hiimid'in bu eserlerini yok sayıp, Akifi bu tarzın ilki yapmamızı ge
rektirmez. Çünkü devirlerinin edebi telakkllerine göre İngiltere'de Shakespeare, 
Fransa'da Racine ve Corneille de eserlerinde kahramanların hepsini aynı dille ko
nuşturmuşlardır. Ama bu özellikleri, onların eserlerinin yok sayılmasını gerektir
ınemiştir53. 

Celal Siihir'in her iki yazısında ileri sürdüğü tenkirllerin hemen tamamına 
Köprülüziide Mehıned Fuad da katıhr54 . Ona göre de Akif kuvvetli bir niizımdır, 
tasvirlerinde o kadar "sıhhat-i vüsfik" vardır ki, anlattığı mekanlarda geçen muha
vereleri o kadar ustalıkla nazına sokmaktadır ki, bunlara hayret etmemek müınkiın 
değildir. Fakat Hamid, Fikret, İsınail Safii, Mehmed Emin ve Ali Ekrem Bey'ler 
dururken, Mehıned Akifin "bir !isan-ı tahkiye Icad etmiş olması kabfil edilemez 
bir iddiiidır"55. 

Bütün bu tenkirliere rağmen, Midhat Cemiii bu tarihten bir yıl kadar sonra 
yazdığı "Safahat Şiiirine" adlı seri yazılarında Mehmet Akifi edebiyatımıza "mu
havere-i tabliyye"yi sokan şair olarak alkışlar: "Evvelii edebiyata muhiivere-i tabl
iyyeyi sokan senin kalemindir. Hala bu vadi'de sana siini' çıkmadı. Senden evvel 
bu kadar tabi! muhavereler ise kimse yazmadı. Bana Hamidieri mi gösterecekler? 
Hiimid şi 'r-i mahzın hiirikasıdır, fakat muhiivere-i tabi'iyye bahsinde kıriiet-güdiiz 
bir ucfibedir. Eşber'de, Tezer'de, hüliisa Hiimid nam-ı müstakbel-şümfilüne iiid 
olan manzum ve mensur birçok eserde muhavere narnma mevzfin şaibeler, mu
kaffii lekeler pek çoktur" 56. 

d) Akif'in şiirlerinde kaba ve müstehcen kelimeler kullanıldığı: 

Bu konu, devrinde, Safahat'ın üzerinde en çok söz söylenen yönlerinden 
birini teşkil eder. Raif Necdet, Celal Siihir ve Köprülüziide Mehmed Fuiid, özel
likle "Mahalle Kahvesi", "Meyhiine" ve "Köse İmam" şiirlerinden yola çıkarak, 
kullanılan kaba ve çirkin kelimelerin, bir şiir içerisinde istimiili mümkün olmayan 
"müstehceniit"tan addedilmesi gerektiğini, Akifin bu kelimelere şiirinde sık sık 
yer vermesinin çok büyük hata olduğunu ileri sürerler. 

Buna karşılık Midhat Cemiii ve Hamdullah Subhi, Safahat'ın bu yanının 
Akif için bir naki'sa olmadığı, kelimelerin mahallinde kullanıldığı fiknndedirler. 

53 a.y., s 410-412. 

54 Köprülüzade Mehmed Fuact, "Sal-i Edebi", Musavver Salname-ı Server-i Funun, 1328/(1912), 
s. 336-338 

55 ay., s 337. 

56 Midhat Cemiil, Safahat Şilirıne- ll", Sebflu'r-Reşiid, c Illi X, nr 29/211, 8 Şevval 1330/6 
Eyliıl 1328119 Eylul 1912, s 51-52. 
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Raif Necdet, Mehmed Akifin manzum hikayede gösterdiği başarıyı takdırle 
karşılar. Ona göre, şair bu şiirlerinde vak'ayı ve şahıslan bir Realist hatta Natura
lİst gözüyle, olduklan gibi anlatmış, kişileri kendi seviye ve çevrelerine göre, tabii 
olarak konuşturmuştur. Fakat hikayelerde ve romanlarda güzel ve uygun karşıla
nabilen bu Naturalİst tislfib, şiirde "hadd-i itidali biraz tecavüz edince", fena ve n ii
hoş bir tesir uyandırmaktadır. İşte bu yüzden, Akifin kitabında "Naturalizm tar
zında yazılan manzum küçük hikayelerde tesadüf edilen biizı müstehcen kelimeler 
-tabii olmakla beraber- ruh-ı şi'ri rencide etmekten hali kalmıyor"57_ 

Hamdullah Subhi, Riiif Necdet'in bu tenkidine hak vermez. Servet-i FünCın
'daki "Safahat" yazısında58, Victor Hugo'nun "Fena mevzı1 yoktur, fena şair var
dır" sözünü hatırlatarak, Mehmed Akifin "en pis sözleri pek kar-güzar bir 
mevki'de tutmak neticesi olarak onları adilikten kurtarabildiği, onlara bir sıfat-ı 
edebiyye verrneğe muvaffak olduğu zannında" olduğunu inide eder. Yazar, Sa'di, 
Tolstoy, Zola, Pierre Loti, Mauppassant gibi büyük ediblerin çok daha müstekreh 
olaylan eserietinde anlattıklarını, örnekler zikrederek söyler ve fakat bu çirkinlik
lerin, o büyük sanatkarlann "sihr-i temiis"ı sayesinde çirkinliklerini kaybettik
lerini, "şayan-ı irae" bir miihiyet kazandıklannı ileri sürer. 

Bu yüzdendir ki, "Safahtlt'ın bu cihetle şiiibe-dar olduğunu iddia edenler 
hiilii edebiyatı büyük salonlar gibi bir sınıf-ı güzide-i züvviira açık farz etmek 
hatasında bulunuyorlar. San'at, İngiltere'nin en büyük şairinin bize söylediği 
üzere her şeye, çirkin veya güzel kendi yüzünü gösterebilir bir ma 'kes-i haklkattir. 
Kifiiyet eder ki, halkın karşısına çıkardığımız mülevvesiit bir maksad-ı 
muayyene, mevzilun gayesine müfid olsun"59. 

Aynca "Mahalle Kahvesi", "Meyhiine", "Köse İmam" gibi şiirlerde çizilen 
çirkin sahneler, aktanlan kaba konuşmalar, Mehmed Akifin "bir fikr-i mahsus ile 
değil, fakat tabiatının sevki ile öğrendiği halka gitmek" fikrinin neticesidir. Zirii 
Ak:if "avam-ı nası kendisi için mı1cib-i şeref olacak bir surette sevdiği gibi, onların 
husilsiyetlerinin hiçbir nev'ine karşı eser-i istikrah" da göstermez. Zaten onun şiir
lerini bu gözle, tarafsız olarak okuyanlar, onlarda kullanılan galiz kelimelerin 
hepsinin yerli yerinde ve gerekli olduğunu itiraf ederler. Bunlar okuyucuda bir is
tikriih duygusu da uyandırmazlar. Akif sözkonusu sahneleri "bir şafak, bir deniz, 
bir aşk tarif eder gibi kolaylıkla, cebri değil fakat mı1tad bir kolaylıkla" anlatır. 
Ayrıca Akifin nazarında hakikat, hangi şekilde olursa olsun, "liizı1munda zikre
dildiği takdirde, san'atın meşher-i miltenasında" yerini almaya liiyıktıı-60. 

57 Raif Necdet, "Musahabe-ı Edebiyye", Resimli Kitab, nr. 29, Nısan 1327/(1912), s. 362. 

58 Hamdullah Subhi, "Musiihabe-ı Edebıyye: Safahiit", Servet-i Funıln, nr 1050, 27 Receb 
1329/10 Temmuz 1327/(23 Temmuz 191 1), s 223-224 

59 a.y., s. 224. 
'O u a.y., s. 223-224. 
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Fakat Celal Sahir bu fikirde değildir. Hamdullah Subhi'nin görüşlerine ce
vap olarak yazdığı "Safahat Hakkında" nıakalesinde6 1 Akıfı "nezahet-i lisaniyye" 
ve "asiilet-i beyan" sahibi olmamakla, Hamdullah Subhi'yi de, böyle bır şairı "acı
nacak bir gaflet" ve "kızılacak bir maharet"le ınüdiifaa etmekle suçlayarak tenkid 
eder. Ona göre Safahat'taki kaba ve çirkin ifadeler, Akifin en hararetli taraftarları
nın bile müdiifaalarında zorlandıkları bir noktayken, Hamdullah Subhi'nin bu 
ınüstehcen tabirleri nıazur görücü değil, hatta takdır edici bir tavır içerısıne girmesi 
biıyük bir yanlıştır. 

Celal S ahir de Raif Necdet gibi, böyle kaba tabirler ve çirkin kelimelerin ba
zan hikaye ve romanlarda kullanılınasının uygun olabileceğini, fakat şiir dilinin bu 
gibi nıüstehcenlikleri kaldırnıadığını iddia eder. Zola, Mauppassant, Loti hikaye 
ve romanlannda gerçeği olduğu gibi anlatabilmek gayesiyle bazan "galiz levhalar" 
çiznıişlerdir ve bu durum onların eserlerine leke düşürmemiştir. "Fakat bir şair, 
tafsl!iit-ı müstekreheyi meskGt geçmek mecbGriyyetinde"dir. Bütün Doğu ve Batı 
edebiyatları taransa, takdire şiiyan olmuş böyle bir tek müstehcen şiir göstermeğe 
muvaffak olmak mümkün değildiı-62. 

Celal Sahir, Mehıned Akifin "Kbse Imanı", "Mahalle Kahvesi" ve "Mey
hane" şıİrlerinden uzun iktihaslar da yaparak, böyle kaba kelimelerin geçtiği mısra
ların altını çizer ve iddia eder ki "bu nıüstehcen kelimelerin ekserinin Hamdullah 

· Subhi Bey'in zannı gibi, lüzGnı-ı nıahalllsi de yoktur. Yani hazfiyle eserlerin kıy
ınet-i tahkiyeleri de eksilıneyeceği muhakkak"tıı-63. 

Hamdullah Subhi'nin bu tenkidlere karşı kendisini ve Akifi müdiifaası, iki 
hafta sonraki Servet-i FiinCtn'a yazdığı "Safahat Hakkında" makalesiyle64 karşı
mıza çıkar. 

Edebiyatımııda gittikçe bir "tasannu' ve pesti" görüldüğiınü, edebiyatın bir 
"alet-i fuhş ve sefiihet olduğu"nu ileri süren yazar, Mehıned Akıfın böyle bir or
tanıda şiirleriyle halka yöneldiğini, avfunın faydalanmasını, onun yücelmesini he
def aldığını belirtir. 

Safahat'ta gallz kelimeler, ınüstehcen ifadeler bulunduğu yolundaki ıtirazlam 
karşılık da, Celal Sahir'in "BGselerinin Tahassürü" başlıklı şıırinden, içinde 

"Dudaklarımda geçen glin ısırdığın yerler 
Senin tahassür-i bGsenle sızlıyor her an, 
O dişierin ki birer sGzen-i hayat-efşan, 
Açaydı keşke mukaddes cerlhalar yer yer" 

6 ı CeHil Silhır, "Musahabe-i Edebıyye Safahal Hakkında", Servet·ı Fwıun, nr ı052, 8 Şaban 
ı 329/21 Temmuz 1327 /(3 Ağustos ı 91 ı), s 272-279 

62 ay, ı. 276. 
63 ay, s 277 
64 Hamdullah Subhı, "Safahfıl Hakkında". Servet-ı Fwıı1n, nr 1054, 22 Şaban 132911 Ağustos 

1327/(14 Ağustos 191 1), s 315-318 
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gıbı mısraların da bulunduğu ıkı kıt'ayı iktıbas eder ve ekler 

"Bu gıbi şiirlerı yazan ve neşreden Celal Siihır Bey vekiiyı'ın gılzetıne karşı 
bu kadar müsiimahakiir olduğu halde, kelimelerin gıtzetine karşı ısyiin edıyor. Ben 
zannederim ki, kahveele yerdeki balgamı, sövüşen iki adamı bıze gösteren bir şa
irle, dudaktannda bir kadının diş yaralarıyla kendisini teşhir eden şair arasında, 
kiiri'lerinin hiçbir şeyden istikriih etmediğini düşünen, bırinci değıl, asıl ikincidir. 
Böyle şiirlerin yanında, kahve döşemelerine savrulan tükürükler 'denize bir çakıl 
taşı gibi düşen akşaının semiiya sıçrattığı yıldızlar kadar piik ve berr'in'dır"65. 

Şiirde "neziihet-i lisiiniyye" meselesine de temas eden Hamdullah Subhi, 
Celal Siihir'in, romanlarda kaba ve müstehcen kelımeler kullanılabileceği, fakat 
şiir sözkonusu olunca bütün Doğu ve Batı edebiyatlarında bunun şiiyan-ı takdir 
tek bir örneğinin gösterilerneyeceği şeklindeki iddiasına karşılık Victor Hugo'nun, 
içinde pekçok pis ve çirkin kelimenin geçtiği "Roma'nın Lağıını" (Egout du 
Roma) adlı şiirini örnek olarak gösterir66. 

Hamdullah Subhi'nin bu cevabi yazısına karşılık, Celal Siihir bir ay sonra 
yine Servet-i Fiiniin'da, bu sefer şahsiyiit dozu yüksek bir surette yazdığı yazı
sında67 kendisinin "Buselerinin Tahassürü" adlı şiirinin içinde bir "şemıne-i ıhtı
riis" bulunan mısralarıyla, Akifin, içerisinde faraza "Köse İmam" şiirindeki 

"Hani bir 'saye-i şiihiine' çekip her b .. yer" 

gibi mısralar mevcut olan manzumelerinden hangisının daha ınlistehcen acidedile
ceğini sorar. Fakat bu kıyasıyla birlikte, kendisınİn Mehmed Akifle mukayese 
edılmesi gibi bir arzusunun bulunmadığını da kaydeder68. 

Daha sonra sözü Victor Hugo'nun Les Chatiments adlı eserinde yer alan 
"Egout du Roma" (Roma'nın Lağımı) şiirıne de getiren yazar, Hugo'nun bu şi

irinin de devrinde tenkide uğradığını, bu yüzden Safahlıt'ı temize çıkarmakta 
makbul bir ölçü olamayacağını ifade eder. Kaldı ki, bu şiirde, bütün çirkin keli
melerine rağmen muvaffak ve ibret verici bir tezat tablosunu Hugo başarıyla 
çizmiştir. Oysa Safahat'takı mlistehcen kelımeler, "kıymet-i tahkiyeye hiçbir şey 
ilave etmeyen, b'i-fiiide ve adi mlikalemiit-ı müstekrehe"den ibiirettir69. 

Bu konuda Kôpri.ilüzade Mehmed Fuad da Celal Siihir'le hem-fikirdir. Sal
name-i Servet-i Fünün'a yazdığı "Siil-i Edebi'" yazısında70 "Mehmed Akif Bey'in 
cidden büyük bir kudret-i nazmiyyeye millik olduğunu, fakat neziihet-ı lisiiniyye 

65 ay,s.317-318. 

66 a y ., s 318. 

67 Celal Sfihir. "Musahabe-i Edebiyye Safahat Hakkında", Servet-ı FımCın, nr 1058, 21 
Ramazan 1329/1 Eylul 1327/(14 Eylı.il 191 1), s 409-416 

68 ay, s 414 

69 ay, s 415 

70 Köpruluzade Mehnıed Fuad, "Si\1-ı Edebi", Mıı.~awer Salname-ı Servet-ı Fımıin, 1328/( 1912), 
s 336-338 



56 M. FATIHANDI 

denilen ve şiir için elzem olan haslsadan tamamen mahrum bulunduğunu" söyler. 
Ona göre de "Celal Sahir Bey'in pek muhakkik olarak soylediği gibi" gallz ve kaba 
manzaraların tasvlri bir romanda yer alabilir, fakat bir şair, üstelik hiç de yeri de
ğilken, bu gibi müstehcen şeyler ile eserini doldurmamalıdır. "Hayatın müstekreh 
manzaralarını aynen daire-i nazına sokanlar, bu hususta ne kadar mahiiret ve kud
ret gösteriderse göstersinler, yine hakiki bir şair olamazlar"71. 

Oysa Midhat Cemiii'in nazannda bu bahis gereğinden ziyade büyütülmekte
dir. Bilinmelidir ki, Sajalıfit'ın bu yönü beliigatle ilgilidir ve beliigati en ibtidiil ka
viiid-i edebiyye kitaplan bile "mukteza-yı hiil ve makama göre söz söylemek" diye 
tarif ederler. O halde Akif, söz konusu şiirlerindeki kaba kelime ve tabirleri anlat
tığı mekanı ve insanları göz önünde bulundurarak kullanmıştır. "Her makamın 
bir makiili vardır". "Hakikatierin bu kadar basitlerini olsun unutmamalı"dır12. 

Yazar bu görüşlerini Fransa tarihinden aktardığı bir olayla da pekiştirir: 

Waterloo Harbi'nde İngiliz generali, Napolyon'un komutanlanndan Cambe
ron'a teslim olmalarını teklif ettiğinde, Camberon "Has ... oradan! .. " diye cevap 
vermiştir. Bu cevap Waterloo Harbi'nden daha çok meşhur olmuş, kimse kelime
nin kabalığı üzerinde durmamıştır. Hatta Victor Hugo bu cevap için "Rouget de 
Lisle, Marseillaise'i nasıl bir netha-i iliihiyyenin kendisine nüffizuyla bulduysa, 
Camberon da bu kelimeyi o suretle ibda' etti" demiştir73. 

e) Safahat'taki t~asannu'suz şiirlerin havasdan ziyade aviima 
hitiib ettiği, Akif'in "aviim şairi" olduğu: 

Safahlit, konularını çoğunlukla sosyal hayattan, toplumun günlük yaşantı
sından alarak, akıcı ve yalın bir dille, halka birtakım değerlerin ve düşüncelerin 
iletilmesi ve öğretilmesini hedefleyen şiirleri göz önünde bulundurularak da dev
rinde övgü veya tenkidlere muhatab olmuştur. Bazı yazarlar Mehmed Akifi "milli 
ve ictimai bir şair", "aviim-perver" bir aydın sıfatlarıyla alkışlarken, onun bu yö
nünü "aviim şairi" diye küçümseyenler ve Safahlit'ı tasannu'dan uzak olmakla 
eleştirenler de çıkmıştır. 

Riiif Necdet'e göre Safahlit'ın "karakteristik meziyeti" milli ve ictimiii oluşu, 
haviisdan ziyade aviima hitiib edişi, onun ruhuna incelik, dimağına yükseklik ve
rişidir. Zaten bizim böyle bir edebiyataihtiyacımız da vardır. Umilmun seviyesine 
inerek onu yükseklere çekmek bir münevver için "insani ve vatani bir hareket"tir. 
Yazar, "Türkler'in milli şairi Mehmed Emin Bey" hakkında duyduğu hürmet ve 
meftilniyeti "bir dereceye kadar" Akif hakkında da duymaktadır. Ona göre "Safa
hat, milli dertlerimizi, gafletlerimizi, ceri'halarımızı bütün çıplaklığıyla gösteren, 
hayat-ı ictimiiimizin mühtelif sathalarını ibret-iimiz bir tarzda tasvir eden bir eser; 

71 a.y, s 338. 
72 Mıdhat Cema, "Safahal Şaırine- III", Sebflu'r-Re,çiid, c. II/IX, nr 31/213, 22 Şevval 1330/20 

Eylul ı 328/(3 Ekım ı'l) 12), s 88-89 
73 a y , s 89. 
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sanatıyla değil, lakin samlmiyyetiyle temayüz eyleyen bir mecmfia-i eş'ardır". 
Nitekim Akifin kendisi de şiiri hakkında 

"Bir yığın söz ki, samlmiyyeti ancak hıineri, 
Ne tasann u' bilirim çünkü ne san 'atkarım" 

diyerek bunu"ikrar eder74. 

Midhat Cemal'ın fikrine göre ise, Mehmed Akif, edebiyatımızda "kadın na
karatıyla birtakım manası ma'dfim fakat mfisik!perver kelimeleri fevviire-i enffısı
nın üzerinde adeta avam kahvehanelerinin hıyaz-ı havaikincieki fıskiyelerin üze
rinde sıçrayıp duran "cihannıima" camları gibi zıplatıp duran" şairlerden farklı 
olarak halka yönelmiş, onları seven, faydalı olmaya çalışan bir şair hüviyeti çiz
miştir. Yazar bu yönden Akifi Alphouse Daudet'ye benzetir. Akif ve Daudet 
"avam-perverlik, fecayi '-i insaniyyete karşı tatlı tatlı ağlayan bir göz ve rezili! ve 
nekayıs-ı beşeriyyeye karşı acı acı gülen bir dudak" noktalarında birleşirler75. 

Midhat Cemal'in Akif hakkındaki bu takdirkar hükümlerine Hamdullah 
Subhi de iştirak eder. "Safahat" adlı yazısında76 "iddia edebilirim ki sahibierinin 
meşreb ve rfinuna Safah/it kadar yakın olan, babalarına bu kadar vuzfih ile benze
yen çocuklar nadirdir" diyen yazar, Akifin karakteri ile Safah/it arasında ilgi ku
rar. Şairin, bütün kesimleriyle kavminin bir muhibbi olduğunu söyler. Akif, "şiir
lerinde anlattığı eşhas gibi sade bir rfih, endişesiz bir mişvar ile, rahlm ve serazad 
bir kalb ile halkın arasında dotaşmanın yolunu bilmekte"dir. Bizde mevcut olan 
halk ile aydın arasındaki uçurumu Mehmed Akifte göremeyiz. "Akif Bey'in, 
san' atının pencerelerini İstanbul'un mensi, hücra köşelerine, kollan nı, kendilerini 
bütün kalbirnizle sevmemiz, kemal-i ehemmiyetle telakki etmemiz lazım gelen ve 
bizim büsbütün unuttuğumuz bir sınıf hemşehrilerimize açmış olması ayrıca şii
yan-ı dikkattir"77. 

Akif, Ruslar'ın "halka gitmek" diye ifade ettikleri, aydınların, halkın eğitil
mesine, yüceltilmesine çalışması fikrininin bizde en muvaffak uygulayıcıların
dandır. Bunu da bir "fikr-i mahsus ile değil, tabiatının sevki ile" öğrenmiştir. 
Kendisinde halka karşı hiçbir istikrfıh eseri görülmez78. 

Hamdullah Subhi'nin nazarında Safah/lt'ın en büyük kıymeti, bize benliği
ınizi parça parça göstermeye muvaffak oluşundadır. "Onda İstanbul'un en eski, 
yani en Türk kısmı, Türklük ve İslamlık" en güzel şekilde bulunmaktadır79. 

74 Raıf Necdet, "Musahabe-ı Edebiyye", Resimlı Kitab, c. V, nr. 29, Nisan 1327/(1911), s. 
358-359. 

75 Midhat Cemal, "Safahat Hakkında Notlar- ll", Sırô.t-ı Mıistakim, c. VI, nr. 149, 17 Receb 
1329/30 Hazıran 1327/(13 Temmuz 1911), s. 300-301 

76 Hamdullah Subhı, "Musahabe-ı Edebıyye Safahat", Servet-i Funiin, nr. 1050, 27 Receb 
1329/10 Temmuz 1327/(23 Temmuz 1911), s 223-229 

77 a.y., s 223. 

78 a.y., s 224. 

79 a.y., s 225 
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Büttin bu özellikleriyle Safahat, Hamdullah Subhi'ye göre, milli bir edebiya
tın i lk müjdecilerindendir8D_ 

Hamdullah Subhi'nin bu konudakı görüşleri de, yukarıda bahsedılen diğer 
konulardakiler gibi, Celiil S ahir tarafından tenkide uğrar. 

Celal Sahir, en başta Mehmed Akifin şiirlerınin tasannu'suz olmasını itiraz 
konusu yapar. Ayrıca Akifin halkı sevmesini ve ruhunun sadeliğinı, gizli bir 
alayla kabı11e şiiyan bulur: 

"Mehmed AkifBey'in manzilmelerinin ekserinin tasannu'suz oldukları pek 
vazılı bir hakikattir. Fakat zaten bu eserlerin nıuhteviyatına bu noktadan itiraz et
mek kimsenin aklına gelmeyen bir şeydir. Safahtıt nazımının sunfıf-ı fakr u sefa
leti de dahil olmak üzere kavmin bir mulıibbi olması, ruhunun sadeliği, besiiteti 
hepsi şiiyan-ı kabilldür. Bilhassa sade bir ruha miilikiyyeti o kadar aşikardır ki, 
bunun aksini tasavvur o eserlerin müellifine bühtiin olur"81. 

Bizde halkla aydınlar arasında bir uçurumun varlığını kabul etmekle birlikte 
yazar, edebiyatın hiçbir şeye alet ve vasıta olamayacağı görüşünde bulunduğunu, 
ama bununla beraber yine de edebiyatın avama faydalı olacak şubelere ayrılabile
ceği ni ifade eder. Nitekim Melınıed Emin aviima faydalı eserler vücuda getirmek
tedir. Bu eserler SafaMt'tan hem daha sanatkariine, hem de daha millldirler. Üste
lik Mehmed Emin sanatının pencerelerİnı A.kif gibi yalnız Istanbul'a değil, Anado
lu'nun unutulmuş ücra köşelerine de açmaktadır. Yazara göre Mehmed Emin'le 
Mehmed Akifın eserlerini yan yana koyduğuınuzda "birinde bulduğumuz yenı, 
basit olmakla beraber mümtaz, yüksek fikirler yerine diğerinde en hayide efkan 
buluruz"82_ 

Hamdullah Subhi, bu Mehmed Eınin-Mehıned Akif mukayesesİ ne daha ge
niş bir çerçevede cevap verir83: CeHil Silbir'in Akifin şiirlerini basit ve adi bularak 
onu "avam şairi" diye tavsif etmesi yanlıştır. Celal Sahir bu hiıkmünü kasıtlı 
olarak, SajaMt'takı aviimm da anlayabileceği sade ve basit birkaç şiiri göz önunde 
bulundurarak vermiştir. Oysa A.kifin kitabında "Fatih Camii", "Hasta", "Tevhid", 
"Meziiristan", "Selmii", "Ezanlar", "Dırvas" gibi halkın seviyesine inmekle hiçbir 
alakası olmayan, yüksek fikirleri sanatkarane ve necip bır şekilde işleyen şiirler de 
ınevcuttur84. 

Bizde "avam şairi" ünvanına layık bir isim varsa, o da Mehmed Enıin'dir. 
Mehıned Emin, "Biz Nasıl Şiir isteriz?" manzumesinde halkın seviyesini ko ila ya
cak, ona hoş gelecek basit şiirler yazılmasının gereğini ıfiide etmiştir. 

80 ay., s 226 

8 ı Celal Sahır, "Musfıhabe-i Edebıyye. Safahat Hakkında", Servet-ı Fıın{ilı, nr ı 052, 8 Şaban 
ı 32912 ı Temmuz 1327/(3 Ağustos 191 ı), s 275 

82 ay , s 275-276 

83 Hamdullah Subhı, "Salahat Hakkında", Servet-ı Funuıı, ıır 1054, 22 Şaban ı 329/1 Ağustos 
ı327/(14 Ağustos 1911), s 3ı6-317 

84 ay, s 3ı6 
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Esasen halkı konu edııımek, avaını anlatan, ona faydalı olan eserler yazmak 
mutlaka seviyesizlığe ve basitliğe duşrnek demek değıldir. Rus edebıyatıııda Dos
toyevski, Tolstoy, Gorki gıbı buyük sanatkarlar da halklarının fakirliklerini, seffi
letlerıni anlatmışlar, "eserlennin saha-i vasi'ini hastalıklarıyla, kırleriyle, cehalet 
ve taassublarıyla beraber bütün vatandaşlarına karşı kuşade tutmuş"lar, fakat 
sanatlarından fedakarlıkta bulunmak zorunda kalmamışlardır. İşte bizim edebi
yatımızda da Mehmed Akıf kısmen bu gaye ye erişmiştir85_ 

Celal Sahır, Hamdullah Subhi'nııı, kendisine cevap olmak üzere ileri sür
düğü bu fikırlerıne karşı, ilk yazısındaki görüşlerinde kararlıdır86_ Hamdullah 

.Subhi'nin fikirlerine yeni itıraz noktalarıyla karşı çıkar: 

· Halka doğru gitmek, halk ıle arasında bir uçurum bırakmamak demek, eğer 
halkın anlayabileceği gibi yazılar yazmak değil de konularını onların hayatından 
almak demekse, bu durumda Safahdt sanatkarane olmadığının yanısıra, halka 
faydalı olmameziyetini de yıtirmektedir. "Zira hiçbir fedakarlık yapıyorum itika
dında bulunmayarak kahveleri, meyhaııelerı, bayram yerlerini dolaşıp, tedkık edip 
efrad-ı nas ile vakıt geçiren, fakat o yerlerin menazır-ı hariciyyesiyle o efradın 
mükalemfıt-ı adiyyesini bir fotoğraf ve gramafon sıhhatiyle nakıl ve tesbit ve 
başına sonuna bırkaç hikmet-i arniyiine ilave etmekten başka birşey yapmayan bir 
muharrırin bu eserlerıyle havfissa hitfib ettiği iddia olunamaz"87_ 

Celal Sfihir, Mehmed Emin'in "avam şairliği" konusuna, Hamdullah Sub
hi'nin Akifi savunurken ızlediği yolu takib ederek, bu yazısında da kısaca temas 
eder. Ona göre Mehmed Emin'in avfim içın yazılmış şiirleri olduğu kadar, "Ölü 
Kafası" gibi, ifadesinin sanatkarane oluşu ve derin fikirleri işleyışi ile havfissı da 
ılgilendirecek şiirleri vardır88_ 

f) Diğer konular: 

Akif ve Sajahfıt'ı hakkında buraya kadar bahis konusu ettiğimız tenkid ve 
değerlendırme konularından başka, Midhat Cemal'in "Safahat Hakkında Notlar" 
ve "Safahat Şairine" başlıklı seri yazılarında üzerinde durduğu bırtakım noktalar 
da vardır. yazarın Sajahfıt'tan bol bol örnekler vererek, derinleştirmeden kısa te
maslar şeklinde dikkat çektıği bu noktaları şu maddeler altında toplayabiliriz: 

1- Ak if ve Batı edebiyatındmı istifade: 

Mehmed Akıf, Batı edebıyatını çok iyı tanımış, bılhassa Emile Zola ve Alp
honse Daudet'yi çok okumuş, fakat kımsenin tesirinde kalmamıştır. Garb 
edebiyatından istiffide etmiş, ama Frenk selikasını taklid etmemiştir. Mesela hiçbir 

85 a y , s 3 1 6-3 17 

86 Celal Si\hıı, "Musahabe-ı Edebıyye Safahat Hakkında", Servet-ı Fıuııln, nr 1058, 21 
Ramazan 1329/1 Eylul 1327/(14 Eylul 191 !), s 413-414 

87 ay , s 413 

88 ay , s 413 
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şiirinde "ve" ile başlayan tek bir mısra yoktur. Ama Batı edebiyatını tanıması, 
onun şiirlerine kuvvetli bir plan fikrini getirmiştir89 . 

2- Akifin şiirlerindeki tasvir kabiliyeti: 
Mehmed Akifin şiirlerinde ressamane ve şairane bir tasvir (deskripsiyon) 

kabiliyeti kendisini gösterir. "Fatih Camii", "Mezarlık" gibi şiirlerinde bunun en 
başarılı örneklerini görürüz90. 

3- "Fatih Camii" şiiri: 
"Fatih Camii" şiiri Mehmed Akifin "ecell-i asarı"dır91. Bu şiirinde Akif 

"tasvir-i maddi"leriyle edebiyatımııda bir "ar-plastik" ibda etmiştir92. "Fatih Ca
mii" şiiri Abdülhak Hamid'in "Merkad-i Fiitih'i Ziyaret" şiirini hatırlatır, fakat ona 
benzemez, onun bir taklidi değildir93. 

4- "Tevhfd" şiiri: 
Akifin "Tevhid" şiiri, divan edebiyatımızdaki klasik tevhidlere benzemez. 

Aralarında temin işlenişi bakımından çok büyük farklar vardır. Akifin bu şiirinde 
Kur'an-ı Kerim'den ve Lamartine'den istifade etmiş olduğunu görürüz94. 

* 
Netice olarak, diyebiliriz ki, Mehmed Akif, ilk şiir kitabı Safahiit-Birinci 

Kitab'ı ile Türk edebiyatında kendisini gösterdiği ilk günlerden itibaren devrinin 
edebiyat çevrelerinde adından söz ettirmiş, onun şiirini beğenmeyenler bile eserine 
karşı bigane kalamamışlardır. Akif, hem şiirlerinin tekniği ve hem de muhtevası 
açısından devrinin edebiyatında birtakım tartışmaların ve bu tartışmalar dolayı
sıyla edebiyatımız hakkında bazı görüşlerin ortaya çıkmasına yol açmıştır. Türk 
edebiyatında manzum hikayecilik, şiirde müstehcenlik, halkı yazmak-halk için 
yazmak gibi konular bunlardandır. 

Akif daha ilk kitabıyla birlikte edebiyatımııda sosyal bir şair kimliğiyle be
lirıniş, bu kimliği, etrafında vukG bulan tartışmada da üzerinde durolan noktalar
dan birini teşkil etmiştir. Fakat şairin kendisine, eseri hakkındaki bu münakaşala
rın dışında tutarak, söylenenleri uzaktan dinlemesi dikkat çekicidir. 

89 Midhat Cemal, "Safahat Hakkında Notlar - I", Sırdt-ı Mustakfm, c. VI, nr. 148, 10 Receb 
1329123 Haziran 1327/(6 Temmuz 191 1), s 283-285. 

90 a.y., s. 283; "Safahat Hakkında Notlar- IV", Sırô.t.ı Müstakfm, c. VI, nr. 151, 30 Receb 
1329114 Temmuz 1327/(27 Temmuz 1911), s. 333-334; "Safahat Şairine-III", Sebflü'r-Reşô.d, 
c Il/IX, nr. 31/213,22 Şevval 1330/(3 Ekim 1912), s. 88-89. 

91 "Safahat Hakkında Notlar-I", Sırdt-ı Müstakfm, c VI, nr. 148, 10 Receb 132'!1(() Temmuz 
1911), s 283. 

92 "Safahat Hakkında Bilgiler", Sırat-ı Mustakfm, c. VI, nr 153, 13 Şaban 1329127 Temmuz 
1327/(9 Ağustos 191 1), s. 359. 

93 "Safahat Hakkında Notlar-II", Sırat-ı Mustakfm, c. VI, nr 149, 17 Receb 1329/30 Hazıran 
1327/(13 Temmuz 191 1), s. 299-302. 

94 "Safahat Hakkında Notlar-III", Sırat-ı Mustakfm, c VI, nr 150, 23 Receb I32917 Temmuz 
1327/(20Temmuz 1911), s. 312-315. 


